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Organisation & methodology / Organizacija & metodologija

ANNEX III: Organisation & Methodology / PRILOG III: ORGANIZACIJA I METODOLOGIJA
To be completed by the tenderer / Popunjava ponuditelj
Please provide the following information / Molimo navedite slijedeće informacije:

1. Rationale / Obrazloženje
· Any comments you have on the Terms of Reference for the successful execution of activities, in particular reagarding the  objectives and expected results, thus demonstrating the degree of understanding of the contract. Your opinion on the key issues related to the achievement of the contract objectives and expected results. / Sve komentare koje imate na Opis poslova koji mogu biti od značaja za uspješno izvršenje aktivnosti, posebice one vezane za ciljeve i očekivane rezultate, kojima se ujedno pokazuje stupanj razumijevanja ugovora. Vaše mišljenje oko ključnih pitanja koji se odnose na postizanje ciljeva ugovora i očekivanih rezultata.
· An explanation of the risks and assumptions affecting the execution of the contract. / Objašnjenje rizika i pretpostavki koji utječu na izvedbu ugovora.
2. Strategy / Strategija
· An outline of the approach proposed for contract implementation. / Nacrt prijedloga pristupa provedbi ugovora.
· A list of the proposed tasks you considier necessary to achieve the contract objectives. / Popis predloženih zadataka koje smatrate nužnima za postizanje ciljeva ugovora.
· Inputs and outputs. / Povezani unosi i rezultati.
3. Backstopping and involvement of all members of the consortium / Logistička podrška i sudjelovanje svih članova konzorcija 
· In the tender is submitted  by a consortium, a description of the input from each member of the consortium and the distribution and interaction of tasks and responsibilities between them. Furthermore, the involvement of all members of the consortium will be considered added value in the tender evaluation. If the tender is submitted by a single company, the total of available points for this part in the evaluation grid will be allocated. / U ponudi podnesenoj od strane konzorcija, opis doprinosa svakog od članova konzorcija te podjela i interakcija zadataka i odgovornosti između članova konzorcija. Nadalje, pri ocjenjivanju ponuda uključivanje svih članova konzorcija smatrati će se dodanom vrijednošću. Ukoliko ponudu dostavlja jedan ponuditelj, ukupno raspoloživi bodovi za ovaj dio biti će preraspodijeljeni u ocjenjivačkoj tablici.
· A description of the support facilities (back-stopping) that the contractor will provide to the team of experts during the execution of the contract. The back-up function will be assessed in the evaluation and should be carefully explained in the organisation and methodology, including the list of staff, units, etc. which are supposed to ensure that function, as well as the available quality systems and knowledge capitalisation methods and tools, within the respective members of the consortium/ Opis dodatne potpore (logistička i savjetodavna podrška iz sjedišta Ugovaratelja) koju će Ugovaratelj pružiti stručnjacima tijekom izvršenja ugovora. Pomoćne djelatnosti će se procjenjivati u procesu ocjenjivanja te ih treba pažljivo objasniti u organizaciji i metodologiji, uključujući popis djelatnika, jedinica, itd. kojima se treba osigurati provedba ugovora, kao i dostupne sustave kvalitete te metode i alate kapitalizacije znanja za odgovarajuće članove konzorcija.
· A description of any subcontracting arrangements with a clear indication of the tasks that will be entrusted to subcontractors and a statement by the tenderer guaranteeing the eligibility of subcontractors. / Opis svih sporazuma o podugovaranju s jasnom naznakom zadataka koji će biti povjeren podugovarateljima te izjavu ponuditelja kojom jamči prihvatljivost podugovaratelja
4. Timetable of work / Raspored radova
· The timing, sequence and duration of the proposed tasks, taking into account mobilisation time. / Određivanje vremenskog okvira, slijeda i trajanja predloženih zadataka, uzimajući u obzir vrijeme potrebno za mobilizaciju.
· The identification and timing of major milestones in execution of the contract, including an indication of how the achievement of these would be reflected in any reports, particularly those stipulated in the Terms of Reference. / Utvrđivanje i određivanja vremenskog okvira za ključne datume u izvedbi ugovora, uključujući naznaku kako će se postizanje tih aktivnosti prikazati u izvješćima, posebice onim predviđenim Opisom poslova.
· The methodologies contained in the offer should include a work plan indicating the envisaged resources to be mobilised. / Metodologija navedena u ponudi mora uključivati plan rada koji pokazuje predviđene resurse koje treba aktivirati
[For fee-based contracts / [Za ugovore na osnovi naknade:
· The expected number of working days required from each category of expert each month during the period of execution of the contract (using the Excel spreadsheet linked to the Budget breakdown) / Očekivani broj radnih dana potreban za svaku kategoriju stručnjaka u svakom mjesecu tijekom provedbe ugovora (upotrebom Excel tablice povezane s specifikacijom proračuna)].
Guidance notes on expert inputs / Upute za unos doprinosa stručnjaka: 

The tenderer is expected to take into account the implementation period of the contract and propose the number of expert days which will accomplish the tasks described in the Terms of Reference. / Od ponuditelja se očekuje da će uzeti u obzir razdoblje provedbe ugovora te predložiti broj dana angažiranih stručnjaka kojim će se ispuniti zadatci opisani u Opisu posla.
Implementation of the contract (and therefore payment) is based solely on the working days. The Contractor will only be paid for days actually worked on the basis of the daily fee rate contained in the budget breakdown (Annex V). Tenderers must annex the ‘Estimated number of working days’ worksheet contained in the spreadsheet for Annex V to the Organisation and Methodology to demonstrate the correspondence between the proposed methodology and the expert inputs. Please note that the budget breakdown should not be attached to the Organisation and Methodology as no financial offer should be disclosed in the technical offer. / Provedba ugovora (a time i plaćanja) temelji se isključivo na radnim danima. Ugovaratelj će biti plaćen za stvarno odrađene dane na temelju dnevne naknade sadržane u specifikaciji proračuna (Prilog V). Ponuditelji moraju priložiti listu s „Procijenjenim brojem radnih dana“ sadržanu u proračunskoj tablici Dodatka V. Organizacije i metodologije kako bi dokazali podudarnost između predložene metodologije i inputa stručnjaka. Imajte na umu da specifikacija proračuna ne treba biti priložena Organizaciji i metodologiji kao što se ni financijska ponuda ne smije otkriti tehničkom ponudom.
During the technical evaluation, assessment will be made if the number of working days estimated for each month for each type of expert proposed in the Organisation and Methodology are sufficient for the requirements of the Terms of Reference to be achieved. This is judged on the basis of the profiles identified in the Terms of Reference and the Organisation and Methodology. / Za trajanja tehničkog ocjenjivanja, procijeniti će se je li broj predviđenih radnih dana za svaki mjesec i za svaku vrstu stručnjaka predloženog u Organizaciji i metodologiji dostatan za ispunjenje zahtjeva navedenih u Opisu posla. Ovo se procjenjuje na temelju profila utvrđenih u Opisu posla i Organizaciji i metodologiji.
The tenderer is expected to include the holiday provision for the experts. The annual leave entitlement of the experts employed by the Contractor is determined by their employment contract with the Contractor and not by the service contract between the Contracting Authority and the Contractor. However, the Contracting Authority can decide when experts take their annual leave since this is subject to approval by the Project Manager, who will assess any such request according to the needs of the project while the contract is in progress. For obvious reasons, a day of annual leave is not considered to be a working day. Please see the General Conditions, Articles 21 and 22. / Od ponuditelja se očekuje da predvidi vrijeme potrebno za godišnje odmore stručnjaka. Pravo na godišnji odmor stručnjaka zaposlenih od strane Ugovaratelja određuje njihov ugovor o radu sklopljen s Ugovarateljem, a ne ugovor o uslugama sklopljen između Ugovarateljnog tijela i Ugovaratelja. Međutim, Ugovarateljno tijelo može odlučiti kada će stručnjaci uzeti godišnji odmor budući da su godišnji odmori predmet odobrenja od strane Voditelja projekta, koji će procijeniti svaki takav zahtjev u skladu s potrebama projekta za vrijeme trajanja ugovora. Iz očitih razloga dan godišnjeg odmora ne smatra se radnim danom. Molimo vidjeti Opće uvjete Članke 21. i 22.
The fee rates for all experts must include the remuneration paid to the experts, all the administrative costs of employing the relevant experts, such as equipment, relocation and repatriation expenses [including flights to and from the beneficiary country upon mobilisation and demobilisation as well as leave], accommodation, expatriation allowances, leave, medical insurance and any other employment benefits given to the experts by the Contractor. It shall also include any security arrangement except when this is exceptionally included under the incidental expenditure.  Furthermore the fees shall also include the margin, overheads, profit and backstopping facilities. / Naknade za sve stručnjake trebaju uključivati plaće isplaćene stručnjacima, sve administrativne troškove zapošljavanja relevantnih stručnjaka, kao što su oprema, troškovi preseljenja i repatrijacije [uključujući letove u i iz države korisnice nakon mobilizacije i demobilizacije, kao i dopust ], smještaj, iseljeničke naknade, dane bolovanja, zdravstveno osiguranje i sve druge pogodnosti zapošljavanja koje je Ugovaratelj osigurao stručnjacima. Također trebaju uključivati svaki sigurnosni sporazum, osim kada je to iznimno uključeno u neplanirane troškove. Nadalje, naknade će također uključivati maržu, režijske troškove, dobit i postrojenja za pružanje logističke podrške.
A fee-based/technical assistance contract is, by definition, one in which the actual days worked each month for each category of experts may differ from the number of working days estimated for each month in the work plan in Annex V. The actual input required for the tasks specified in the Terms of Reference and Organisation and Methodology will only be known once the contract starts. The Project Manager will use the work plan when monitoring the actual number of working days submitted in each invoice to check that the contract is progressing within budget. The Contractor may update the estimate during implementation of the project in accordance with article 20 of the General Conditions. Ugovor na temelju naknade/ugovor o tehničkoj pomoći je po definiciji, ugovor u kojem se stvarni radni dani svakog mjeseca za svaku kategoriju stručnjaka mogu razlikovati od broja radnih dana procijenjenih za svaki mjesec u Planu rada Dodatka V. Stvarni inputi potrebni za poslove navedene u Opisu posla i Organizaciji i metodologiji bit će poznat tek nakon što započne izvođenje ugovora. Voditelj projekta koristi Plan rada pri praćenju stvarnog broja radnih dana podnesenih u svakoj fakturi kako bi provjerio da se ugovor provodi unutar okvira proračuna .Ugovaratelj može ažurirati procjene tijekom provedbe projekta u skladu s člankom 20. Općih uvjeta.
5. Logframe / Logički okvir
A Logical framework reflecting the considerations described in items 1 - 3 (see the Project Cycle Management Manual available from the PCM Home page / Logički okvir koji odražava razmatranja opisana u točkama 1. – 3. (pogledati Priručnik o upravljanju projektnim ciklusom koji je dostupan na internetskim stranicama PCM-a::
http://ec.europa.eu/europeaid/multimedia/publications/publications/manuals-tools/t101_en.htm). 
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